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成果简介
《世界佛教通史》（著作）
中国社会科学院大学  ***
《世界佛教通史》由中国社会科学院学部委员魏道儒主编、国内外20多位学者参与撰写，论述佛教从起源到20世纪在世界范围内兴衰演变的主要过程，全书共838万字，历时8年完成，是中国社会科学院创新工程重大科研成果。《世界佛教通史》以世界的眼光，用中国的学术话语，借鉴国内外已有的学术成果，充分运用多种语言的文献资料，从全球文化的角度，对佛教从起源至20世纪在世界范围内的传播发展和兴衰演变进行了系统全面论述，这在国内外学术界属于首创，是中国学术界佛教研究的一部里程碑式的重要成果。
《世界佛教通史》共14卷15册。第一卷和第二卷叙述佛教在印度的起源、发展、兴盛、衰亡乃至在近现代复兴的全过程。第三卷到第八卷是对中国汉传、藏传和南传佛教的全面论述，其中，作为中国佛教主体部分的汉传佛教分为四卷，藏传佛教为一卷两册，南传佛教独立成卷。第九卷到第十一卷依次是日本、韩国和越南的佛教通史。第十二卷分章阐述斯里兰卡和东南亚佛教的历史。第十三卷是对亚洲之外佛教，包括欧洲、北美洲、南美洲、大洋洲、非洲等五大洲主要国家佛教的全景式描述。第十四卷是世界佛教大事年表。
《世界佛教通史》各卷本着“原始察终，见盛观衰”的史学原则，对每一研究对象既梳理脉络、纵向贯通，又考察制约该对象变化的多种因素，进行横向贯通。在论述不同国家和地区的佛教时，始终联系制约佛教兴衰变化的政治、经济、民族、科学技术和思想文化等因素，始终将宏观把握和微观探索结合起来，系统阐述众多的佛教思潮、派系、典籍、人物、事件、制度等，并且兼及礼俗、典故、圣地、建筑、文学、艺术等。
《世界佛教通史》各卷在研究不同国家、地区和民族中的佛教时，对于遇到的特殊情况、独有内容和重要问题，或者做出了填补学术空白的创新工作，或者做出了充实科研薄弱环节的提高工作，或者取得了百尺竿头更进一步的闪光突破。本成果绝大多数卷会不同程度地涉及佛教和平传播，佛教本土化，佛教教义体系、礼仪制度和文化艺术的关系，以及中国佛教在世界佛教中的地位等问题，在这些方面本书所取得的原创性、基础性成果更为丰富多彩，不仅对于以后的佛教研究有重要价值，而且对于研究其他宗教，对于宗教学基本理论研究也有重要的启发和借鉴意义。
本书在研究立场和研究方法上具有以下特点：
一是以辩证唯物主义和历史唯物主义为指导，坚持历史与逻辑相统一的原则，兼收并蓄国内外学术研究的新观念和新方法，以史学和哲学方法为主，借鉴考古学、文献学、宗教学、文化传播学等相关学科的理论和方法，全方位、多角度对世界范围内的佛教进行深入研究，从宏观和微观相结合的角度，论述佛教从起源到20世纪在世界范围内的兴衰演变主要过程，全方位地展现了世界佛教在兴衰演变历史过程中所取得的文化成就，表现了21世纪学术研究的新景象、新风貌、新气派。
二是有明确的问题意识和现实关怀。成果重视探讨佛教的本土化问题，重视凸显中国佛教的主体性和世界佛教的多样性，重视探索佛教教义体系、礼仪制度和文化艺术的关系问题，重视彰显佛教的和平精神和价值导向。本书还重视介绍近现代的世界佛教发展状况，时代气息浓郁。“一带一路”上有很多佛教遗迹、佛教圣地，凝聚了诸多南传佛教、藏传佛教、汉传佛教的共同记忆和文化脉络，包括佛教在各国各地各民族中以和平方式传播并与其他宗教和文化对话交融，这对于今天加强不同宗教之间的对话、不同文化之间的融合、不同民族之间的交往、不同区域之间的交流，都是大有裨益的，也将有助于佛教在“一带一路”国家重大战略的推进过程中发挥重要的积极作用。
三是具有中国学术话语。本书作为一部具有原创性、基础性、创新性的成果，代表着国内相关研究领域的最高学术水平，从一个侧面反映了中国学术界的繁荣。本书提出的问题、洞见的规律、形成的观点，是我国对作为世界三大宗教之一的佛教的全面认识、系统阐述和深度开发。本书论述的是世界佛教的历史，但表达的是中国的学术成果，关注的是中国的现实问题。中国在21世纪的崛起是重大的世界历史事件，如何运用中国文化讲好“中国奇迹”，这本身是一个迫切需要面对和解决的问题。佛教从印度传入中国、又从中国走向世界的历程无疑是一种很好的视角。本书的价值已经超出了佛教史乃至一般学术史的领域，在更为广阔的人类文化史、人类文明史、人类精神史上占有一席之地。
四是具有世界眼光，这不仅表现在它关注佛教在世界不同民族、不同地区、不同文化中的传播与发展，以及这种传播发展与人类社会和文明发展的关联，也表现在它对国际学术界佛教研究成果的关注和重视，还表现在把中国的文化和发展问题放到世界大格局下来观照和认识，通过对世界佛教史的深度解读，为更好地认识和处理当今国内外错综复杂的民族与宗教问题，为建设社会主义精神文明，特别是为实施“一带一路”国家战略提供了可资参考的历史借鉴和世界眼光。 
    五是资料权威可靠多样。《世界佛教通史》所采用的资料文本主要来自汉文、梵文、巴利文、藏文、西夏文、傣文、日文、英文、法文、越南文等语种，有些分卷在运用田野调查资料，实物资料方面做了比较多的工作。全书的所有叙述、说明、分析和评论都建立在经过考证、辨析可靠资料的基础上，切实做到把资料的权威性、可靠性和多样性结合起来，统一起来。












